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LESZ II subst. m., ab 1913; ‘Holzkohlenstaub; Schlacke, Schotter’ –
‘gruby miał węgla drzewnego; tłuczeń żużlowy’: [hapax] 1954 Stol. 5, Dor
[Miejskie Przedsiębiorstwo Robót Drogowych] niejednokrotnie w czasie
jesiennych słot i wiosennych roztopów układało prowizoryczne chodniki
z leszu i gruzu tłuczonego. – Sw (gór.), Dor (techn.). � Etym: nhd. Lösche
subst. f. sglt., ‘klein geschlagene Kohlen, welche auf die Schlacken im
Vorherd beim Schmelzen geworfen werden’, Gri. � Der: leszowy adj., 1954
Stol. 14, Dor, zuerst geb. Dor; leszować v. imp., ‘Fußwege, Plätze usw.
mit Schotter zuschütten’, 1961 Życie Warsz. 59, Dor Rozpoczęto leszowanie
ul. Śląskiej we Włochach. Zuerst geb. Dor. ❖ Zunächst ein Fachwort, wohl
im 19. Jh. entlehnt. Das bei Linde aus (vor 1808) Mag〚ier〛 Msk. angeführte
leszować ‘den Ölgrund mit Wasser glätten’ hat damit nichts zu tun.
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